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ROČ. III.

V Praze dne 20. prosince 1934.

Přínos naší generace.
Boj mezi mladými a starými jest zase jednou 

časový. Je znovu diskutován s vášnivostí, která 
v ničem nezadá době, kdy byl objeven a vy­
jádřen. V různých formách trval vždycky. Ale 
politickou a kulturní příchuť dostal až v minu­
lém století, u nás vlastně až na jeho konci. 
Dnešek mu dává kromě toho — a snad na 
prvém místě — ostrou příchuť sociální: neza­
městnaní mladí jdou proti poměrnému blaho­
bytu starých.

Boj je boj a objektivního ocenění protivníka 
je v něm málo. Mladí rádi zapomínají výkony a 
zásluhy předešlé generace a to, že musí a může 
ještě být mnohým užitečná. Staří nesnaží se 
často ani porozumět, natož pochopit mládí a 
znevažují jeho schopnosti, vytýkají mu nespra­
vedlivě lehkomyslnost a povrchnost. Jedněm 
i druhým zdá se, že v jejich případu a v jejich 
boji je něco výjimečného a rušivého. Křivdí si 
a při tom si připadají obětmi mimořádné, nikdy 
nebývalé nespravedlnosti.

Právo mladých na slušný hmotný život a na 
veřejné uplatnění nesmí být opíráno jen o roz­
díl na křestním listu. To říkáme záměrně na 
adresu obou stran. Být jenom mladý není vý­
sada. Samo o sobě neposkytuje žádné možnosti 
uplatňovat nároky. Je třeba být mladý a míti 
kvalitu; energii a vytrvalost; víru a vůli jít za 
ní; být především z těch, kteří dovedou svět po­
jímat ne jako rejdiště svého kořistnictví, ale 
jako příležitost k službě národu a věčnému ži­
votu.

Vstupujeme do doby, která vedle práv, tolik 
drahých předcházejícím generacím, znovu vy­
zvedne význam povinností. Mládež měla a má 
rys revolucionářství. Bořila staré, to jest pře­
žilé a zatěžující vývoj. Mládež měla a má právo 
být revoluční. Clémenceau litoval politika, kte­
rý nikdy nebyl v mládí revolucionář. Ale vedle 
úkolu bořit, který zůstává nutný, mládež, která 
chce opravdu něco vykonat, musí ukázat smysl 
a schopnost zodpovědné tvořivé práce.

Přehlížíme naší generaci. Nedáváme se másti 
vlastní příslušností do jejích řad Troufáme si 
rozpoznat, co je pravý a nepravý lesk. Oddělu­
jeme ve zmatcích této generace tvůrčí var od 
prázdného hlomozu. Snažíme se pozorovat svoji 

generaci tak objektivně, jak je možno člověku. 
A říkáme s klidným svědomím: toto byla a 
jest zodpovědná a tvořivá generace.

Naše generace, která se blíží třiceti rokům, 
nesla dva znaky, charakterisující každou plod­
nou generaci: vysokou myšlenku a lásku ke kon­
krétní práci. Naše generace se přihlásila k víře 
v myšlenku a jejím výběrem dokázala, že správ­
ně rozeznává její životnost a únosnost: přihlá­
sili jsme se jako hoši k nacionalismu, který v té 
době byl v největším úpadku, šli jsme ho uplat­
ňovat konkrétní prací. Podrželi jsme si zálibu 
všech mládí k teoretickým diskusím. Ale vedle 
toho jsme se věnovali velmi konkrétní práci na 
tom úseku, kam nás právě život postavil.

Mnohým se zdálo, že jedno bude v nás pře­
kážet druhému a že se vylučuje. Ale dnes se 
ukazuje, že v tomto spojení byl největší klad 
naší generace. Ono sloučilo elán se zkušenostmi 
až předčasnými a připravilo naši generaci, aby 
bez otřesu nastoupila cestu praktické politiky.

Naše generace byla opět generace intelektu­
álů, kteří neztrácejí styk s lidem a potřebami 
dne. Myslilo se někdy, že touto mnohostranností 
ztrácí soustředění k jednomu cíli a že se jí 
stráví. Právě v praktické politice se ukáže účel­
nost tohoto postupu.

Vytýká se mladým, že jsou příliš ctižádostiví. 
O nejednom z nich to platí, stejně jako že je­
jich ctižádost nejde nad osobní uplatnění se. 
Naše generace je ctižádostivá poněkud jinak. 
A k této ctižádosti se hlásí: chce se uplatnit při 
výstavbě nového životního řádu. Chce k ní při­
spět nejen pojetím, ale také* konstrukcemi. 
V plánu „M o d r é revue“ načrtla některé. 
Bude na nich pracovat dále. Plán „Modré re­
vue“ nebyl opuštěn, protože naší generaci je 
příliš závažný. Jestliže jsme se musili obírat no­
vými otázkami, ukázali isme v dalších progra- | 
mových článcích, že plánu „Modré revue“ ne­
zapomínáme. Jsme si vědomi jeho nedostatků, 
ale vidíme v něm velmi mnoho, co uplatněno, 
posílí národní celek.

Nebojíme se jednou nestranného soudu o své 
generaci. Vytkne nám ledacos. Neupře, nebude i 
nám moci upříti jedno: že jsme byli generace 
tvořivá a že náš přínos do národního společen- \ 
jtvi jest kladný. Redakce.
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Jan Reiszman: Neplodná činnost.
V listech vládních a vládě blízkých' neobje­

vují se pravidelně na sklonku roku kritické pře­
hledy o celoroční činnosti vlády na poli národ­
ního hospodářství. Stane-li se někdy tak, jde 
buď o kritiku skreslenou nebo stranické vyzdvi­
hování některých činů. V roce právě ke konci 
plynoucím velmi dobře chápemg, že se žádnému 
vládě příznivému listu nechce do toho, aby kri­
ticky a bez zaujatosti přehlédl roční hospodář­
skou práci naší vlády.

Jelikož jsme v tomto ročníku několikrát po­
dle nejlepšího svědomí nestranně kritisovali 
vládní činy v národním hospodářství, a to se sta­
noviska celonárodního, kteréžto stanovisko vždy 
a všude neúprosně hájíme, a podnikli jsme do­
konce věc, u nás málokdy obvyklou, neomezili 
se totiž pouze na kritiku, nýbrž i stanovili mož­
nosti ozdravění našeho hospodářství na širokém, 
avšak při dobré vůli lehce dosažitelném pod­
kladě, jsme zajisté především oprávněni k tomu, 
(abychom rok hospodářské činnosti naší vlády 
podrobili kritice. Stejně, jak při jednotlivostech, 
tak i celku, jsme ochotni vyzvednouti dobré 
stránky činnosti. Naráží-li naše dobrá vůle na 
nepřekročitelné překážky, není to naše vina.

Hospodářské činy bez ladu 
a skladu.

Stejně jako v letech minulých, neměla naše 
vláda hospodářského programu. Několikrát 
v roce, a to hlavně před devalvací a schválením 
rozpočtu na r. 1935, bylo sice předsedou vlády 
o velkorysém hospodářském plánu mluveno, 
avšak vždy zůstalo jen při slovech. Jednotný, 
promyšlený hospodářský plán, na němž by se 
všechny koaliční složky shodly, je ovšem dnes 
neuskutečnitelný. To může býti ovšem omluvou 
vlády lidsky, t. j. osob, nikoliv však režimu, 
který bez ohledu na kritickou hospodářskou si­
tuaci národa pokračuje v stranickém „handlo­
vání“, zatím co naše hospodářství se hroutí.

Nedůvěra k státu, která se šíří do celého 
hospodářského a politického života, je jednou 
z příčin, jež u nás působí oproti všeobecné svě­
tové vlně ponenáhlého hospodářského uzdravění. 
Vidíme, že ve všech státech v cizině, kde je 
u moci vláda těšící se důvěře národa, dochází 
k stálému hospodářskému upevnění. Prvek dů­
věry k vládě kladu výše než prvek silné vlády, 
o němž se všeobecně předpokládá, že je hybnou 
silou hospodářské rekreace a před nímž varují 
„přítelíčkové“ demokracie.

Vláda, která stanoví celému národu prospěš­
ný plán a podle něho v hospodářství postupuje, 
nemusí se báti voleb a nemusí ztráceti draho­

cenný čas hledáním prostředků k znemožnění 
svobodného projevu lidu a oposice.

I nejzarytější stoupenec koalice musí uznati, 
že naše vláda skutečně neměla, nemohla míti a 
nemá hospodářského programu. Vše, co se stalo, 
bylo diletantské koktání na jevišti. Rychlý roz­
běh, mnoho slov, konec zanikl bez efektu.

Nezaměstnanost, jediný tlakoměr 
k r i s e.

I kdyby všichni hospodářští teoretikové, 
všichni ředitelé bank a akciových společností se 
dušovali, že naše hospodářství je na vzestupu, 
'a kdyby však současně občané viděli, že počet 
nezaměstnaných neklesá a kupní síla je stejná, 
nebudou odborníkům věřiti. Budou míti prav­
du. Dnes jsme v takové situaci.

Chceme-li oceniti hospodářskou činnost vlá­
dy, musíme pozorovati, co podnikla k zmírnění 
nezaměstnanosti. Přímo nebylo státem podnik­
nuto téměř ničeho. Neblahý aspirantský zákon 
poskytl sice nepatrnému procentu nezaměstna­
ných duševních pracovníků práci, současně sní­
žil však jejich lidskou hodnost a práva pod nej- 
nižší zákonem stanovené minimum. Pracovní 
tábory mládeže, na nichž větší podíl než stát 
mají obce a okresy, přinesl práci jen několika 
málo jedincům, těšícím se přízni dnešní koalice. 
Investiční práce omezily se na několik objektů, 
již dříve započatých. Půjčka práce ani v letoš­
ním roce nepůsobila. Nová půjčka je z nedostat­
ku důvěry zcela bez naděje na úspěch. Vzhledem 
k volání mladých ustoupilo ve státní službě do 
ústraní několik jednotlivců — přesloužilců, 
uprázdněná místa nebyla však většinou obsaze­
na, takže výsledek akce, za níž se z volebních 
důvodů postavily téměř všechny strany, minul 
se zcela účinkem.

K zmírnění nezaměstnanosti a k zvýšení kup­
ní síly je však možno pracovati též nepřímo, a 
to jednak oživením vnitřního trhu, jednak pod­
porou vývozu.

Všimněme si nejprve činnosti vlády, která 
měla směřovati k rozšíření vnitřní spotřeby. Dů­
vody fiskální donutily již dříve vládu k deflaci 
a snížení mezd státních zaměstnanců. Toto osla­
bení konsumní síly, zostřené ještě tím, že sou­
kromé podnikání následovalo příkladu státu, 
mělo býti, podle prohlášení vlády, vyrovnáno 
snížením cen životních potřeb. Ceny těchto po­
třeb jsou dodnes pevné, vláda ničeho nepodnikla, 
aby slib splnila.

Jiné zákroky resp. plány na rozšíření tuzem­
ského konsumu nesou pečeť stranického ražení. 
Nejsilnější strana, právě proto, že je nejsilnější, 
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prosadila několik opatření na podporu jediného 
stavu. Stavy, zastupované slabšími stranami, 
nemají prozatím než sliby, že i na ně dojde.

Privilegovaný stav.

V demokracii nemá býti privilegovaného sta­
vu. U nás jej máme. Opatření, jež byla vládou 
zemědělcům poskytnuta, bychom těmto přáli, 
kdyby jednak došlo k podpoře i stavů druhých, 
jednak kdyby opatření skutečně zemědělcům 
pomohla.

Obilní monopol

zrodil se nařízením, jež musí býti po krátké době 
novelisováno. Tak se osvědčilo. Obilní monopol 
vzniká u nás v době, kdy za souhlasu téměř 
celé země prohlašuje francouzská vláda opět 
svobodný obchod obilím. Obilní monopol se ni­
kde neosvědčil. Několik družstev a velkostatků 
není ještě celý zemědělský stav. Nevynikly-li ne­
dostatky obilního monopolu, díky zvláštní situa­
ci, zřetelně letos, stane se tak určitě napřesrok. 
Nelze zapříti, že myšlenka sama o sobě jest 
dobrá, avšak prostředí, t. j. hospodářské a poli­
tické předpoklady, jsou s to pohřbíti i nejlepší 
myšlenku.

Moratorium a oddlužení.

To jsou již věci, s nimiž nelze ani teoreticky 
ani prakticky souhlasiti. Nelze s nimi souhla- 
siti ani kdyby platily pro všechny dlužníky, tím 
spíše však mají-li platiti pro jediný stav. Hospo­
dářská krise jest mimo jiné prohlubována ne­
dostatkem úvěrů a nedůvěrou věřitelů k dlužní­
kovi. Moratorium zemědělců a chystané oddlu­
žení může býti jen dalším zesílením nedůvěry. 
Situace dlužníků je těžká, situace věřitelů není 
však o nic lepší. Po oddlužení volá nyní vším 
právem též živnostnictvo a obchod, brzy ozve se 
i průmysl. Budou pak ještě věřitelé ?

V oboru zvýšení vnitřního konsumu nebylo 
nic více podniknuto. Malá opatření, jež jsme ne­
jmenovali, nemohou na tomto závěru ničeho 
měnit i.

Našemu vývozu měla pomoci

devalvace.

Právem říkáme měla, neboť dnes, po větším 
časovém odstupu, vidíme, že nepomohla. Zlep­
šení vývozu není jednak všeobecné, nýbrž jen 
časově sporadické, jednak došlo na celém světě 
k intensivnějším mezinárodním směnám a náš 
vzestup je percentuálně daleko nižší než ostat­
ních zemí. Anketa jednoho pražského německé­
ho listu ukázala, že polovina akciových společ­
ností, na něž byl dotaz řízen, nepozorovala ni­
žádného zlepšení vývozu devalvací a dokonce po­
ukazovala na zvýšení cen devalvací způsobené, 

jež bylo překážkou rozvinutí vývozu. Druhů 
polovina společností mluví o nepatrném zlepšeni 
a aniž by uváděla pro to důkazy, přičítá to 
k dobru devalvaci. Dnes jest jisto, že devalvace 
byla krok mylný, který vývozu nijak neprospěl 
a znemožnil pokles cen, čímž se stal brzdou ne­
jen vývozu, nýbrž i rozvinutí vnitřního konsu> 
mu. Devalvace způsobila též, a to ke škodě ce­
lého státu, že z koalice vystoupila strana, která 
přinesla do ní hospodářskou odbornost, spoje­
nou s nestranným zájmem o prospěch celého 
národa.

Dohoda průmyslu a zemědělství 

měla býti podkladem rozšíření* hospodářských 
styků s cizinou, obzvláště se zeměmi malodoho- 
dovými. Vláda nedovedla býti nestranným soud­
cem a nemohla též vyvinouti tolik energie, aby 
k dohodě došlo. Proto ztroskotala též dosud 
veškerá hospodářská jednání Malé dohody, ome­
zivší se na pouhé resoluce. V projednávání a uza­
vírání obchodních smluv s cizinou nebyly ani 
v letošním roce opuštěny tradiční cesty naší ne­
rozhodnosti a těžkopádnosti. V několika málo 
obchodních smlouvách v roce uzavřených nedo­
vedli jsme si získati žádných obzvláštních výhod. 
Ani vnitřně nedošlo k ujasnění kompetence 
v uzavírání obchodních smluv.

Exportní ústav.

Nutnost zřízení exportního ústavu byla zřej­
má. Jeho ustavení bylo slaveno jako vítězství 
koalice. To se stalo před 4 měsíci. Po velkých 
zákulisních bojích byl jmenován i jeho předseda. 
Administrativní práce však brzdí jeho činnost. 
Jelikož z neznámých důvodů nebyly dosud vy­
pracovány stanovy Export, ústavu, ztrácen je 
nečinností drahocenný čas. Stejně jako všeobec­
né mínění, jež volalo po hospodářském parla­
mentu, vyvolalo k životu hospodářský poradní 
sbor při ministerském předsednictví, tak totéž 
mínění dalo vznik Exportnímu ústavu. Koalice 
vyhověla, oba orgány však nepůsobí. Prvý za 
vedení skutečného odborníka, jehož jmenování 
za stranických poměrů překvapilo, byl sice pro 
svou činnost p. ministerským předsedou pochvá­
len, širší veřejnost však dosud ničeho se o jeho 
práci nedověděla. Druhý orgán, v jehož čelo jest 
postaven též odborník, jest dosud v nečinnosti. 
Nechtějí snad koaliční politikové tímto způso­
bem dokázati méněcennost odborníků?

Vyhlídky do budoucna.

V tomto krátkém článku nebylo možno, leč 
letmo dotknouti se hlavních hospodářských zá­
kroků vlády a oceniti tyto podle pravdivých vý­
sledků. Jsem přesvědčen, že to postačuje, aby 
každému bylo zřejmo, že dnešní koaliční vláda 
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podléhá jedině stranickým zájmům, nemá 
v hospodářství programu a nemůže proto čeliti 
kritické hospodářské situaci.

K hospodářskému zlepšení není možno dojiti 
automaticky. Takové zlepšení postupovalo by 
tak pomalu, že v době, kdy by dostoupilo 
vrcholu, bylo by již celé naše hospodářství v na­
prosté agónii. Hospodářskou krisi nutno důsled­
ně potírati podle pevně stanoveného programu. 

a to bez ohledu na všechny strany. Mezinárodní 
zlepšení hospodářství může nám býti v boji 
dobrým pomocníkem, samo však nestačí k naší 
záchraně.

Hospodářské naše vyhlídky do budoucna 
jsou i nadále neutěšené. Zůstanou jimi, bohužel, 
tak dlouho, pokud hospodářství nebude vyma­
něno z područí stranických sobeckých zájmů, 
pokud bude u moci dnešní koalice.

Jaroslav Švehla:
(Život jednoho

Od půl sedmé do osmi.
Zvyk a řinčeni tramwaye mne probouzejí. 

Pohled na hodinky na nočním stolku. Je přes­
né půl sedmé. Neochotně zdvihám se z lůžka. 
Vytahuji záclonu v okně, spouštím radio. Jdu 
se umýt do koupelny a oholit. Nejprve spouš­
tím ruce do vody a nechám chladný pocit pro- 
běhnouti celým tělem, pak teprve se namydlím 
a myji se. Při holení táhnu břitvu nejprve po 
pravé tváři, pak přijde levá tvář, nikdy není 
tomu naopak. Pak dochází na bradu a končím 
pod nosem. Z radia zní ranní čtvrthodinka tě­
locviku. Pro mne to je pouhých deset minut, 
neboť prvé povely cvičitele zastihují mne právě 
s břitvou na levé tváři a v této situaci se těžko 
cvičí leh nebo poskok. „Skok!.. Skok!.. Skok!“ 
Odložil jsem břitvu a zastihl jsem ještě příle­
žitost k několika skokům. Čtvrt roku si umi- 
nuji, že vstanu dříve, abych využil celé čtvrt­
hodinky, ale vždy těch pět minut spotřebovala 
postel. Proč nelze si založit reservní fond času, 
myslím si, když leže hlavou a zády na zemi, 
opisuji kruhy ve vzduchu nejprve pětkráte pra­
vou, pak ákráte levou nohou. Kolik noh, nožek a 
nožiček vznáší se teď ve vzduchu, nejprve ve 
směru hodinových ručiček, potom ve směru 
opačném? Posloucháme všichni, bez rozdílu po­
litického přesvědčení, cvičitele, jemuž v těchto 
chvílích může záviděti každý politik. Osuším 
těio, zvlhlé potem, za zvuku gramofonových de­
sek se oblékám. Jde to lépe při pochodu nebo 
při foxu, při tangu uváže se lehce i nejvzpur­
nější vázanka. Nyní, kdy jsem hotov s kávou, 
kterou přinesla bytná, ještě pohled do zrcadla. 
Je mi sedmadvacet let. V těch letech Bonapar­
te dělostřelectvem dobyl Toulonu a stal se ge­
nerálem. Já jsem po třech letech výpomocné 
služby v jednom státním úřadě nabyl nyní prá­
vo státi se aspirantem a sloužiti nejprve zdar­
ma a potom za zlomek toho, co jsem měl dříve. 
Ne, ty nejsi Napoleon!

Mám nějak střízlivé a unavené oči. Vypadají 
starší nežli na 27 let. Pozoruji to teprve dnes, 
dříve to býval jen zběžný pohled do zrcadla, 
přezkoumávající podrobnosti ústroje, ale míje-

Jeden den...
o z mnohých.)

jící tvář a její výraz jako tvář a výraz cizího 
člověka. V tom shonu, v automatickém a stan- 
dartním životě dneška se člověk sám sobě od- 
cizuje. Já, který píši po 6 hodin v úřadě, ne­
znám svoje ruce. Kdyby mi je někdo promítl 
v kinu na plátno, neznal bych se k nim, jako 
nemluvně nezná se v prvých dobách svého ži­
vota ke svým končetinám.

Právě jsem přetrhl hlasateli vypočítávání 
jídelního lístku, utrhl jsem list na nástěnném 
kalendáři s letmým výpočtem, kolik ještě dní 
schází mi do nejbližší soboty, seběhl jsem po 
schodech a nyní mířím do nejbližší trafiky pro 
ranní večerník. Pak vrhám se na tramway, pro­
pracuji si lokty na zadní plošině tolik místa, 
abych si mohl přečisti noviny, během tří prvých 
stanic zhltám sport, pak požiji redakcí odmě­
řenou dávku detektivního románu, z politiky 
vybírám si jen skandály a sensace, nejtučnější 
titulky z kriminální a černé kroniky, málokdy 
zbude mi ještě čas na soudní síň a je-li pátek, 
na programy biografů. Nadávání na odpůrce 
a to ostatní dočtu až v úřadě.

Někdy, při větším návalu, vůz zůstane o deset, 
patnáct vteřin déle ve stanici. Zdvihnu oči od 
novin, jako řada mých spolucestujících, abych 
se podíval, proč už nejedeme. Náhodou padne 
Z7ak oknem tramwaye na rozčepýřeného cho- 
cholouše (je podzim), poskakujícího na dlažbě, 
kolem koňského trusu, dnes velmi vzácného, a 
prohlížím si ptáka tak důkladně, jako ještě ni­
kdy od dob, kdy jsem uzřel chocholouše po 
prvé v školní učebnici. Utvořil jsem si nyní 
přesnou představu, co je to chocholouš a tram­
way už zase může jeti dál.

Vůz trhl při výjezdu ze stanice, zapotáceli 
jsme se a já jsem šlápl komusi na nohu. Za­
bručel jsem omluvu, aniž bych se podíval tímto 
směrem. Postižený přijímá omluvu veselým: 
„Nic se nestalo“ a jmenuje při tom moje jmé­
no. Vzhlédnu k němu a vidím neznámého star­
šího člověka, který se na můj udivený pohled 
představuje jako nájemník z téhož činžáku, 
v němž bydlím. Hovoříme. „Víte, že dnes v noci, 
v patře pod vámi, zemřelo to děvče, které mělo 



Modrá revue 309

už tak dlouho tuberkulosu?“ Ne, nevím nie 
o děvčeti, o jeho tuberkulöse a o jeho smrti, 
ale Nelly, Nelly Greenová v Hollywoodu roz­
vadí se už po třetí. Měla nejprve prince Pisa- 
chichi, pak bankéře Wooda, nyní odešla od re­
žiséra Prunkbretta. Je jí 2) let, dostala cenu 
za nejkrásnější záda Kalifornie. Moje poslední 
děvče nosilo její účes, ostatně jako tisíce ji­
ných děvčat, je to účes doby.

Od osmi do dvou odpoledne.

Od osmi do dvou odpoledne nežiji, ale úřa­
duji. Přicházím vlastně pět minut po osmé, ne­
boť patřím do kategorie úřednické, která při­
chází pět minut po osmé. Nejnižší kategorie je 
na svém místě o osmé hodině, o čtvrt hodiny 
později přicházejí vyšší hodnostní třídy mé 
kategorie, přednosta vchází do úřadu o deváté. 
Člověk obyčejný těžko si dělá představu o tom, 
co je to život v kategoriích a hodnostních tří­
dách. Moje práce je těžká, ačkoliv držím v ru­
kou pouze péro a akta. Posuďte sami: Vstupuji 
do kanceláře, zdravím dva kolegy, vyměním 
s nimi několik vět, časem zoufale si podobných, 
sedám pak ke stolu a zapisuji z akt do rubrik. 
Rubrika prvá, druhá, třetí. Až se stanu čeka­
telem (skutečným), pak smím zapisovat do 
rubriky čtvrté, páté a šesté. Až postoupím, do­
stanu práci ještě zodpovědnější. Představte si, 
žc chlapec žádá na matce, aby mu koupila hrač­
ku. Matka se rozmýšlí, nemá-li peníze, má-li 
peníze, jde a hračku koupí. Kdyby byla mamin­
ka úřad, musil by si teprve podati žádost, řád­
ně kolkovanou, opatřenou nutnými doklady. 
Podání přichází nejprve do podatelny, tam do­
stane číslo a přidělí se příslušnému oddělení. 
Toto bývá obyčejně zcela nesobecké, altruistic­
ké, ať mají také jiná oddělení něco z toho, po­
šle se to tedy dále, zjišťuje se, připomíná se, 
vrací se k novému vyjádření, žádost putuje od 
úředníka k úředníkovi, od úřadu k úřadu, od 
oddělení k oddělení. Se žádostí o hračku si úřad 
úředně hraje. Pan A. k aktu něco připíše, p. B. 
připojí také několik vět, p. C. přičiní jen pod­
pis a datum, p. D. aprobuje prvou aprobaci, 
p. E. aprobuje aprobaci prvé aprobace. Ři­
nuly dny a noci...“ Akt sežloutne, úředníci 
trochu zešedivi, konečně žádost je vyřízena: 
žádosti se nevyhovuje, poněvadž není pro ní 
úhrady. Chlapec se však proto už netrudí, není 
to vlastně už chlapec, ale dospělý člověk, který 
tu hru s aktem hraje jako úředník s sebou.

Nuže, v tomto případě já bych potřeboval 
v nejlepším případě třicet let služby a musil 
bych projít všemi stupněmi hodnostními, až 
k přednostovi, abych směl vyřídit zcela důle­
žitý ten akt. Nezdá se vám tedy také — při 
těchto vyhlídkách — tato práce těžkou? Jeden 
z mých ženatých úředníků se mi svěřil, že jeho 
sebevědomí je úplně podlomeno, když přichází 

domů a žena mu jen tak mimochodem řekne, 
co všechno za to dopoledne vykonala. „Na tu 
její práci — při úředním postupu — by musilo 
býti celé ministerstvo.“

„Nesamostatní úředníci, nesamostatní ob­
čané, nesamostatná vláda,“ říká u nás jiný 
úředník, kterému i po třicetileté službě zůstal 
humor, „a poněvadž poslední instancí v civili- 
sovaném státě je Bůh, nechává se většina věcí 
Pánu Bohu.“ Nepřemýšlím o tom, poněvadž 
jsem si v úřadě odvykl přemýšlet a zapisuji do 
do rubriky prvé, druhé a třetí. Dělám mezitím 
přestávky — oasy v poušti — abych nezblbl 
docela.

Od dvou do šesté.

0 druhé hodině končí tato duchamorná prá­
ce. Pokračuji v denním programu obědem v au­
tomatu, pak vycházím na ulici, abych viděl svět. 
Scházím se se svým děvčetem, které přišlo také 
z úřadu a od oběda v automatu a jde se také 
podívat na svět. Jdeme se bavit. Kavárna, kino. 
Někdy fooťballové hřiště. V letní neděli výlet. 
To je pak úplné vytržení a počínáme si také 
jako dva výtržníci, omámení sluncem, vzduchem 
a barvami přírody.

Od šesté do půlnoci.

Večeříme v automatu. Lajdáme pak po uli­
cích, prohlížíme krámy. Doprovodím ji k domu, 
kde bydlí. Někdy, když hodně naléhám, pozve 
mne k sobě nahoru, někdy mne vede bez říkání. 
Máme skoro svoje pravidelné dny, vlastně noci. 
Snad se nemusím omlouvat. Ženit se nemohu, 
bůhví, kdy k tomu dojde. Mám právě šesté děv­
če. V přestávkách mezi jednou a druhou zná­
mostí chodím do baru, jako chodím obědvat do 
automatů. Celkem zdá se mi to jednotvárné. 
Láska ztrácí, myslím, na romantičnosti. Já ji 
nehledám jako moje děvčata, která časem do­
stávají záchvaty romantičnosti, ale časem jsem 
smutný a nespokojený: „je mi blbě“.

Jednou jsem měl zvláštní holku. Bavili jsme 
se a ona řekla slovo poesie. To mne zarazilo. 
Už dlouho jsem to neslyšel. Knihy mnoho ne­
čtu, vždyť mám noviny a potom mám na to 
celkem málu času. Jindy začala hloubat o muž­
ských a ženských povahách, o harmonickém 
soužití atd. Myslím., že to měla z „Hvězdy“. Pu­
stil jsem ji brzy k vodě.

Jiné děvče vedlo se mnou takové „rodinné' 
řečí“. Mluvilo rádo o dětech, v parcích se s ni­
mi líbalo a hrálo si s nimi, nebo je aspoň hla­
dilo. Ideální „děvče k dětem“! Ptalo se mne 
kdysi, dovedu-li si představit pocity otce. Lekl 
jsem se toho, jako podezřelého úvodu, dle byl to 
jen takový její „fór“. Otcem! Mohl jsem jim 
už býti kolikrát, ale nikdy jsem o tom nepře­
mýšlel, jako o něčem, co může se přihodit až 
za deset, patnáct, dvacet let, budu-li chtít to- 
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mu dopustit. Ne, v této roli nedovedu se před­
stavit! Pustil jsem děvče s představami o ro­
dinném štěstí také brzy k vodě. Všechna ostat­
ní děvčata byla normální.

Tak žiji. Málokdy před půlnoci jdu spat. 
Jsem tak hrozně zaměstnán. Sotva přijdu do­

mů, hodím sebou na postel. Neviděl jsem už 
dlouho svůj pokoj v odpoledním slunci. Jakmile 
ulehnu, usínám.

Zvyk a řinčení tramwaye mne probouzejí. 
Pohled na hodinky na nočním stolku. Je přesně 
půl sedmé. Neochotně zdvihám se z lůžka...

Jaromír Uhlíř:
DNI

Cesty COS.
Je čím dále tím zřejmější, že 

nové vedení sokolstva nemíní zů- 
stati vzdáleno denních sporů po­
litiky. Kolikrát četli jsme již 
projevy ČOS. proti „fašismu“, 
kolikrát již vzdělavatelé sokol­
ští vychvalovali socialistické 
doktríny, kolikrát se již s prů­
hlednými tendencemi exponova­
la ČOS. za nejvýše stojící osob­
nosti a jejich okolí. V posledních 
dnech připojila se záležitost 
prof. Svobody, místečko náčelní­
ka ČOS. dr. Klingra ve správní 
radě „Melantricha“ a konečně 
komedie, byť i poněkud restrin- 
govaná, při uvítání dr. Beneše 
za jeho posledního návratu ze 
Ženevy.

ČOS. nesmí se po tomto svém 
počínání diviti, že mládež jde a 
půjde mimo ni, anebo — bude-li 
to třeba — i proti ní, neboť není 
mnoho těch, kteří by s bratr­
stvím sokolským chtěli spojo- 
vati bratrství našich nár. socia­
listů. J. K.

Konec Udržalův.
V rozpočtové debatě ujal se 

slova býv. min. předseda Udržal. 
Jeho poznámka, že marně se če­
kala od něho řeč i jenom náladou 
oposiční, skrývá v sobě hlubší 
smysl, než jak se na první po­
hled zdá.

Udržal patřil již ve Vídni mezi 
význačné české politiky. Po vál­
ce byl několik let ministrem nár. 
obrany, proti němuž nebylo vý­
tek. Jeho neštěstím bylo, že po 
onemocnělém švehlovi byl povo­
lán na místo předsedy vlády, na 
místo, na něž ani on sám si ne­
troufal. Funkci předsedy mini­
sterstva, zvláště v poslední do-

Sto let „Kde domov můj?-4
Láska k umění byla v rodině Jos. Kajetána Tyla 

dědičná, neboť již otec Tylův, kutnohorský krejčí, byl hudeb­
níkem, a svého syna vycvičil v hudbě a zpěvu tak, že již sed­
miletý hoch zpíval ve sboru kočující společnosti Maškovy. Tím 
se Tyl dostal prvně do spojení s divadlem, které se později 
stalo jeho hlavní vášní — a hlavním osudem. I když byl nu­
cen odejiti do Prahy na akademické gymnasium staroměstské, 
raději nejedl, jen aby ušetřil několik grošů na vstupné do di­
vadla ...

Sklon doby vedl Tyla ne k praktickému, střízlivému za­
městnání, ale k tomu, co alespoň trochu vonělo modrým kvě- 
tem romantiky. Vzpomeňme, že se narodil r. 1808 v staroslav­
né Kutné Hoře. Představme si její gotické chrámy a stavby, 
její tajemné, zčernalé domy, o nichž se bájilo, že mají pod­
zemní chodby vedoucí do starých dolů, to vše vedlo Tyla do 
slavné minulosti a do dob staré české slávy. Z ní čerpal podnět 
k svému vlastenectví, jež nemohlo být reální, poněvadž teh­
dejší česká přítomnost byla všechno, jen ne utěšená.

Bylo to vlastenectví romantické, jež snilo o vzkříšeni 
z minula jakýmsi zázrakem, náhlým divém. Vždyť se již zdálo, 
že je konec českému národu, jeho jazyk v XVIII. století od­
umíral, duch češství hasl a nejlepších lidí mezi Čechy se po- 
nenáhlu zmocňovala beznadějnost, pokládali češství za hy­
noucí, dohasínající, na př. Dobrovský. Kdo mohl ťušiti, že 
v Dlabačových neobratných básničkách se počíná zase křísiti 
česká poesie, jíž jest určeno, aby ani ne za sto let dospěla 
k netušenému rozkvětu v básnickému díle Jaroslava Vrch­
lického ?

Prvá tři desítiletí XIX. století jsou vyplněna úsilím, aby 
české literatuře se zrodil její první opravdový moderní básník, 
a tím byl Karel Hynek Mácha. Od jeho „Máje“ můžeme teprve 
dato váti moderní českou poesii. A na cestě k vytvoření ..Máje“ 
leží takřka na jeho prahu Tylův „Kde domov můj?“, jejž psalo 
veliké patriotické nadšení. S toho hlediska musíme se dívati na 
text naší národní hymny, imusíme jej hodnotiti ne jenom jako 
básnický výtvor, ale jako dokument doby, závažný a po­
svátný.

Tylova záslužná buditelská práce jest iím v pravdě po­
svěcena. V písni „Kde domov můj?“ jest jeho úsilí o obrodu 
národa korunováno. I kdyby nic nezůstalo z Tylovv velké prá­
ce, pro tuto jedinou píseň jest mu dána nesmrtelnost v čes­
kém národním životě. Vlastenecké nadšení, jež do umění do­
vedlo zapřáhnouti i diletanty a vytvořiti divy, vyvrcholilo 
v písni, která zapálila, neboť vpadla jako vznícená jiskra do 
českých srdcí a zahřála ustydlou mysl.

Probuzené češství počalo se hlásiti k životu nikoli ve 
vrstvách nejhořejších, nýbrž ve vrstvách nejchudších, nejnepa­
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trnějších. Šlo tedy o to, získati sedláky, řemeslníky, dělníky a 
učiniti z nich vlastence. Pak teprve se mělo jiti dále. Tyl -vy­
tušil, že nejlepším prostředkem a nejspolehlivějším pomocní­
kem je divadlo. Proto píše, překládá, proto i sám hraje. A 
všechno to úsilí směřuje k jedinému: k zrození české marseil- 
íaisy. Ovšem, tato česká píseň nemůže býti revoluční, jako pí­
seň, zrozená r. 1792 na pařížských barikádách. Česká mar- 
seillaisa je mnohem, mnohem skromnější. Zrodilo ji divadlo, 
v jehož hledišti seděl utištěný lid, v očích tehdejších úřadů jen 
ubohá láje, lid poddaný, bezvýznamný.

Tyl zápasí s krutou bídou, když r. 1831 po nešťastném pu­
tování se společností Hilmerovou se vrací do Prahy. Vidí nut­
nost uposlechnouti rady svého příbuzného Zelinky, účetního 
u pěšího pluku č. 28, a vstupuje k němu do kanceláře, kde se 
stal záhy účetním furýrem. Střízlivé rubriky neučinily jej však 
svým zajatcem. Má hlavu i duši plnou divadla, a tak píše své 
„malé rozeňátko“, veselou hru „Fidlovačku“, skromného umě­
leckého niveau, ale nepostrádající vyššího smyslu: Konfron­
tace — podle tehdejších názorů — „vyšší“, t. j. zněmčilé 
vrstvy národa s vrstvou „nízkou“, „sprostou“, ale za to upřím­
ně národní.

Je samozřejmé, že autor „Fidlovačky“ dává za pravdu 
národně uvědomělé společnosti chudáků proti naduté kastě 
zněmčené, odrodilecké. A do této práce klade úmyslně píseň 
o kráse země české, o kráse domova... Pro čtvrté dějství 
skládá píseň, v níž zpívá mysticismus rasy o borech, šumě­
jících po skalinách, o vodách, hučících po lučinách, píseň, v níž 
duše jest rozechvěna spanilostí „zemského ráje na pohled“, 
o zemi každému Čechu drahé, posvátné, jedinečné .. .

Ne jako píseň Rougeta de Visle na barikádách, ale v erár- 
ních kasárnách zrodila se symbolicky a významně tato píseň 
české volnosti. Tyl ji psal v „josefských“ kasárnách za mřížo­
vaným oknem vedoucím do ulice Trubní, dnes nazvané Re­
voluční.

František Škroup, kapelník Stavovského divadla, měl be- 
nefici, Tyl ve volných chvílích črtal scény své „Fidlovačky“, 
chvatně, improvisovaně. Rukopis po částech posílal Škroupovi, 
a těsně před premiérou napsal „Kde domov můj?“, netuše sám, 
že píše píseň, které je určen slavný osud.

Zajímavá legenda praví, že Tyl posílal Škroupovi rukopis 
po — Samu Tomašíkovi, který sám napsal téměř současně 
druhou českou a slovenskou hymnu „Hej, Slované!“ (původ­
ně „Hej, Slováci!“) na nápěv polské hymny Jozefa Wybické- 
ho z r. 1796. Tomašík meškal tehdy v Praze na cestě z Vídně 
do Berlína, kde chtěl doplniti své studie. V desíti dnech, které 
si určil pro pobyt v Praze, poznal Šafaříka, Jugmanna, Han­
ku, Palackého a navázal styky i s mladými literáty, také s Ty­
lem, tehdy teprve šestadvacetiletým. Ohnivý Slovák je sklí­
čen úpadkem české rasy. Je na českém představení ve Sta­
vovském divadle a pobuřuje jej okolnost, že ve vlastním do­
mově Čech je trpěn pouze na posledním místě. A na revoluční 
rytmus polské hymny píše proto pln víry, nadšení a odvahy 
pro svůj lid píseň „Hej, Slováci!“

Je viděti, že bylo takřka ve vzduchu zrození hymny, že 
všechny okolnosti již pracovaly k tomu, aby se českému lidu 
dostalo písně povzbuzující, povznášející. Temperamentní hym­
na Tomašíkova byla však příliš pobuřující, příliš radikální. Ci­
tová píseň Tylova našla jediné schopnost státi se písní celého 
národa, teprve se probouzejícího a neschopného ještě, aby 
strhl své okovy a prolomil mříže rakouského žaláře. Tak zro-

bě své vlády, zastával jen z při­
nucení, neboť trpěl chorobou a 
viděl obtíže doby.

A přesto, že řídil se a podro­
bil se vůli vlastní své strany, 
potkal jej u jeho straníků pří­
značný nevděk. Udržal je totiž 
ve své straně úplně ignorován 
a opomíjen nejen politicky, ale 
i společensky. Odtud také asi 
plyne zastřená hořkost poznám­
ky, jež míří především do vlast­
ních řad. Ono se to vytříbilo 
tak, že možno tuto poznámku 
zakončiti citací mouřenína vy­
konavšího již svou povinnost.

J. K.

Dr. šmeral se zase mýlil.
Je zajímavé někdy vzít do ru­

kou staré noviny. — Dostal jsem 
v těchto dnech balíček zabalený 
do „Země sovětů“, kde mne 
upoutal nápis článku B. Šme- 
rala: „Připravuje se válka proti 
SSSR.!“, kde jsem četl s pře­
kvapením tato prorocká slova: 
„O válce není možno mluviti 
lehkomyslně a s ukvapeným 
přeháněním. Nyní však už jest 
zcela jisto, že konkrétní plán 
válečné intervence, jenž, jak 
bylo veřejně dokázáno v proce­
su. Ramzina, byl připravován 
francouzským generálním štá­
bem na rok 1930 a pak, když so­
věty ukázaly nečekanou sílu 
obrany v konfliktu na Východu- 
čínské dráze, odročen opět, byl 
uveden imperialistickými moc­
nostmi na denní pořádek letoš­
ního roku. Jisto je, že válka 
proti SSSR, se připravuje, ale 
současně ještě možno jí zabrá- 
niti.

Kdo bude taik bezstarostný, 
aby připustil, že francouzský 
generální štáb, druhé imperiali­
stické velkostáty i vlády malých 
států, předavši se do úplné, jed­
nostranné závislosti na západu, 
nemyslí nyní o ničem jiném než 
o ženevské odzbrojovací konfe­
renci?! Na tónu francouzského 
tisku a na tónu všeho evropské­
ho tisku, který je pod vlivem 
Paříže, je každý den vidět, že 
francouzský imperialismus jest 
s japonským v úzkém spojení.“ 

Četl jsem ještě jednou a pro­
tíral si oči — zbláznil jsem se
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já či dr. šmeral? Pak jsem po­
hlédl na první stranu a viděl, že 
mám v ruce číslo z r. 1932 — 
jak špatně zas — jako r. 1917 — 
znal dr. Šmeral situaci. Anebo 
mystifikoval úmyslně členy spo­
lečnosti pro sblížení s novým 
ruském v praže? (— psáno jen 
k pokrokovosti!). -uk.

Krásný příklad.
Mám v ruce leták, kterým se 

propaguje poštovní spořitelna. 
Vypraven velmi vkusně, mo­
derně, zve nevtíravou formou 
k ukládání peněz, jednoduchým 
způsobem přesvědčuje krásný­
mi fotografiemi o jistotě ulože­
ných vkladů. Mimo jiné najdete 
zde i náš státní znak a pod ním 
větu, kterou dnes čtete zřídka 
kde: „Tento státní znak zaru­
čuje Vám bezpečnost.“

Podobný leták není pouze ob­
chodní reklama, je to také kus 
výchovy. Výchovy k úctě. Stát­
ní znak a státní vlajka zůstanou 
trvalými symboly státu, jsou ne­
měnitelné, třeba pouze změnit 
detaily ve státním životě, aby 
krásná věta v letáku poštovní 
spořitelny byla pravdivá na sto 
procent. —ff—

Stromy do nebe rostoucí.
ČTK. ve svých zprávách vy­

sílaných rozhlasem nedá si ujiti 
příležitosti, aby se nezavděčila 
našemu panu ministru zahraničí. 
Kabinetní ukázku svého vtíra­
vého reklamního umění podala 
při poledních zprávách dne 13. 
t. m. Hlasatel oznámil, že mini­
str dr. Beneš dal toho dne pou­
žiti věnec na hrob A. Švehly, 
kde při výročí Švehlova úmrtí 
byly již položeny kytice presi­
denta republiky a min. předsedy. 
Způsob, jakým zprávat byla hlá­
šena, budil dojem, že první oso­
bou u nás je dr. Beneš a pak 
teprve president a ministerský 
předseda. Večer tato důležitá 
zpráva, poněkud pozměněna, 
byla hlášena znovu. Nejen, že 
tiskovou kancelář ani nenapad­
ne, aby referovala o podobné 
činnosti ostatních ministrů — 
den před tím nebylo hlášeno, že 
na hrob zaslal kytici president, 
— ale referuje se o věnci prote-

dil se text písně „Kde domov můj?“, o němž bezděky spolupra­
covala s Tylem celá tehdejší probuzenecká poesie, celá její ci­
tová, romantická atmosféra, a jenž tedy měl připravenu cestu 
do srdce národa, do duše lidu, jenž vlast svou nade vše mi­
loval, ale spokojoval se tehdy před sto lety ve vlastní zemi 
podružným místem vedle drzých, cizáckých vetřelců.

*
Obrátíme-li od literatury pozornost k hudbě, nevidíme 

v té době poměry nijak utěšené, pokud jde o národní českou 
hudbu. Nelze o ní takřka mluviti. Ne, že by nebyli čeští skla­
datelé původdm, nebo rodem. Doba XVIII. století znamená 
zvláště v druhé polovině působení mnohé nadané české hlavy 
daleko od vlasti. Stačí uvésti Jana Václava Stamice, proslulé­
ho virtuosa a komponistu, známého pod názvem „symfoniků 
mannheimských“, Jiřího Bendu, vyniknuvšího v Německu, Jo­
sefa Myslivečka, známého v Itálii pod jménem „II divino Boe- 
mo“, který svým vlivem zasáhl samotného Mozarta, dále Vá­
clava Pichla, Leopolda Koželuha, proslulého Jana Lad. Dusí­
ka a mnoha jiných a jiných, u nichž často jen jméno prozra­
zuje původ český.

A století XIX., až do příchodu B. Smetany, znamená jen 
přípravu ke zrození české národní hudby, dobu národního pro­
buzení v hudbě. Ztraceni byli pro české národní umění talen­
tovaní skladatelé, žijící v cizích službách, a doma zůstali jen 
pilní pracovníci, připravující cestu těm, kteří měli přijíti. Tě­
mito dnes zapomenutými hudebními pracovníky byli většinou 
vesničtí kantoři, blahé paměti, pracující nejvíce v oboru hud­
by církevní, která od dob protireformace dosáhla v Čechách 
netušeného rozvoje. Kolik tu bylo vykonáno práce, jíž ani oce- 
niti dnes némůžeme! Přinesla však požehnání, neboť zakládala 
hudební tradici, z které později vyrostla česká hudba národní 
geniem Smetanovým.

Měl-li český hudební život jiti kupředu úměrně se snaha' 
mi a výsledky pracovníků probuzeneckých, potřeboval nutně 
také divadla, jehož národní význam právě Tyl tak správně a 
bystře odhadoval. Česká národní opera! To byl ovšem ideál 
příliš vysoký a nedostižný. Zatím co šťastnější národové sou­
sední i vzdálení měli již svého Mozarta, Glucka, Webra, Rossi- 
niho, Cimarosu, Paisiella, Rameaua a Lullyho, v Čechách jsme 
neměli skladatele, který by napsal operu v národním duchu. 
Vždyť Praha neměla ani důstojné vlastní budovy, v níž by čes­
ká hudba mohla býti umělecky provozována. Mohlo se tak díti 
pouze v divadle u Hybernů, u Dominikánů a v Boudě v malém 
měřítku, nejvíce jen oblíbené tehdy hry se zpěvy a tanci, neboť 
divadlo Nosticovo, později nazvané Stavovským, sloužilo umě­
ní cizímu, zejména hudbě vlašské. České hry byly tu jen od­
strkovanou a přehlíženou Popelkou.

A tu přicházíme k jménu Františka Škroupa, tvůrce první 
české opery. Jako učitelský synek přinesl si na svět lásku 
k hudbě, která se stala jeho osudem, jako Tylovi divadlo. Ne­
dokončil právnická studia, a stržen vlasteneckou prací probu­
zeneckých pracovníků, věnoval se jen hudbě, snaže se ze všech 
sil prospěti českému hudebnímu umění.

Byl to jistě první šťastný krok vstříc lepší české hudební 
budoucnosti, když 28. XII. 1823 byla ve Stavovském divadle 
česky provedena Weiglova „Švýcarská rodina“ s upraveným 
překladem Simeona K. Macháčka. Škroup viděl, jak význam­
ným činem by byla opera od českého skladatele, komponovaná 
na text českého básníka. Myšlenka odvážná, neboť nebylo do­
sud podobné práce. Škroup se však nezalekl. Na slova Jos. 
Krasoslava Chmelenského napsal operu „Dráteník“, první če- 
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skou operu, spatřivši světlo rampy Stavovského divadla 2. úno­
ra 1826. Tento den znamená zrození české národní opery a je 
předzvěstí pozdějšího příchodu Smetanova.

Představení „Dráteníka“ vyvolalo radostný rozruch mezi 
českými vlastenci. Třebas dílo vychází z Mozarta, ze zpěvohry 
německé a z francouzské komické opery, přece na svou dobu 
je velikým, historickým činem, neboť znamená počátek.

Již tím, že pod jménem Škroupovým je skryt tvůrce první 
české opery, bylo by toto jméno trvalým písmem zapsáno do 
české historie národní a hudební. Věčný život zajistila mu však 
práce s Tylem. Škroup komponoval k jeho lidové hře „Fidlo­
vačce“ hudbu, která ji měla povznést, a v chmurné zimní noci, 
v blízkosti lože své nemocné choti v starobylém domě „u Bo­
nů“ v Myslíkově ulici, psal melodii na slova „Kde domov můj?“ 
Netušil, stejně jako Tyl, že píše svému národu píseň, kterou 
bude oslaveno jeho osvobození, netušil, že v této noci píše 
hymnu budoucímu vzkříšenému státu.

Nadešel den 21. prosince 1834, premiéra „Fidlovačky“ ve 
Stavovském divadle. Představení pokračovalo, přiblížil se šestý 
výstup čtvrtého dějství. Na scénu vchází slepý houslista Ma­
reš, veden Bětuškou. Zůstává v pozadí. „Tak, starý brachu, 
nalaď housle, zahrej nám něco!“, osloví jej dráb.

„Mnoho neumím — odpovídá Mareš. Co jsem uměl, to 
stářím z mé mysli již vymizelo. Jen několik málo písní ucho­
valo se (mi v paměti, ty ale jdou od srdce.“ A skryt mezi lidem, 
zazpíval první sloku písně „Kde domov můj?“. Pak vystoupil 
do popředí a zazpíval sloku druhou. Ticho jako v kostele. Čes­
ká srdce se zachvěla, porozuměla. Český pěvec zazpíval tu čes­
kému člověku o kráse jeho vlasti, která je jeho domovem. Sí­
mě padlo na dobrou půdu, sílilo a vyrostlo. Od úst k ústům šla 
tato píseň, zpívala se v soukromí i na veřejnosti, a plnila své 
posláni.

A skladatel této písně zatím pracoval horlivě, pokud mu 
povolání kapelníka u Stavovského divadla dovolovalo, kompo­
noval slpory i písně, z nichž mnohé znárodněly, působil v letech 
1836—1845 i jako ředitel kůru synagogy v Dušní ulici, kde po 
prvé v dějinách pražských synagog zavedl hudbu varhan a 
smíšené sbory, a skládal zde pro účely bohoslužebné četné 
komposice.

O jeho uměleckých kvalitách dává nejlepší vysvědčení pů­
sobení ve Stavovském divadle, kde s úspěchem řídil první praž­
ská představení oper Wagnerových v letech 1854—1856, a to 
„Lohengrina“, „Tannhaůsera“ a „Bludného Holanďana“. A 
přece přišel r. 1857, kdy byl ze služeb divadla propuštěn a dán 
předčasně do výslužby.

Starost o rodinu přinutila jej odejiti do ciziny, k německé 
opeře v Rotterdamu, kde r. 1860 přijal místo kapelníka. Na­
lezl existenční zabezpečení, mohl tak provozovati i své skladby, 
mezi nimiž byla i opera „Der Meergense“, složená r. 1851 
v Praze. Bez úspěchu ucházel se o místo kapelníka při Proza­
tímním divadle, a odmítnutí, jehož se mu z vlasti dostalo, trpce 
nesl až do smrti.

„Kde domov můj?“, často se táže sám sebe český sklada­
tel, nucen žiti daleko od vlasti, které daroval věčnou píseň. A 
snad osud tomu chtěl, aby k této otázce nebyla mu nikdy dána 
odpověď uspokojivá. Skladateli, který písní oslavil krásu české 
vlasti, bylo určeno z dáli po ní toužiti a nikdy se do ní ne- 
vrátiti. Zemřel 7. února r. 1862 a byl pohřben jako cizinec ve 
-společném hrobě hřbitova rotterdamského, takže dnes nezná­
me ani přesné místo, kde našel poslední odpočinek skladatel 
naší národní hymny, nesmrtelný exulant...

žovaného ministra, jenž je záro­
veň stavěn před významější či­
nitele státní. Máme to znameni­
tou demokracii. Dr. K.

Naše ilustrované časopisy, 
se Světozorem v čele, dnes sktt 
ro bez vyjímky pokládají za 
svůj nejnaléhavější úkol propa­
govat bolševictví. Perspektivně 
se zbíhající komuny, bolševické 
parády a návštěvy, články plné 
obdivu o SSSR., podivně málo 
ruské, neinteligentní a židovské 
typy komunistických komisařů 
nesmí chybět v žádném čísle. 
„Světozor“ na př. uspořádal prá­
vě jakousi anketu 131etých, kde 
nejvíce překvapují vyzrálé a 
proletársky uvědomělé odpovědi 
dětí na otázku o Rusku, „o němž 
nás v zeměpisu učí, že je tam 
hlad“, praví na př. jeden, zatím 
co pro druhého kluka je man­
želství omezením osobní svobo­
dy a Bůh nesmyslem. Totéž čís­
lo „Světozoru“ na další stránce 
má oslavný článek na ruská 
manželství---------- -uk.

KLUB MODRÉ REVUE

Šéfredaktor Ant. Pimper 

promluví v rámci

cyklus přednášek 
o nacionalismu

ve čtvrtek 10. ledna 1935 
o 20. hodině v sále Národní 
kavárny, Praha I, Národní tř. 
na théma:

Nacionalismus v národ­
ním hospodářství.

Vyrovnejte nedoplatky předplatného I
Účet poštovní spořitelny č. 94.359.
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PŘÍBĚH ČLOVĚKA.
Bydlím v ulici, kde si žebráci 

nebo hladoví lidé vyměňují u 
dveří nenávistné pohledy. Stalo 
se proto od jisté doby mým 

pravidlem, otevirati dveře pou­
ze na smluvenou značku se vše­
mi přáteli. Přirozeně, že jako 
každý inteligent, nezatížený do­
sud zásluhami stáří, jenž ne­
měl dosud tolik odpovědnosti 
k životu, aby se stal příslušní­
kem některé z mocných stran, 
vlastnících aspoň jedno mini­
sterstvo, těším se volnosti ci­
kánského dítěte, jemuž žádný 
zákon není dán. Tolik tradic a 
dobrého vychování mi však je­
ště zbylo resp. tolik úvěrových 
možností, že je mi dosud svata 
zásada sice Britů, ale u nás 
obecně zdomácnělá „My house, 
my casťle“; že můj z třetí ruky 
a k tomu napolovic s druhem 
stejných osudů a k tomu ještě 
hned ve stavu obležení je zde 
vedlejší. Ještě však něco k do­
kreslení hradu. Domovnice jsou 
zlé ženy. A tak v dobré snaze 
zachránili prestižní věci a lid­
skou důstojnost pana bytného, 
vyvěsili jsme na dveře svá jmé­
na s příslušnými akademickými 
tituly. Snad toto bylo jedním 
z důvodů, že mladé děvče toho 
dne, o němž chci psát, osmělilo 
se zazvonili na dveře našeho 
bytu. Bůh ví, proč jsem šel pro­
ti svým zvykům otevřít.

Maně jsem přelétl řadu žen, 
jež měly o mě zájem v dobách, 
kdy i já jsem věřil v budouc­
nost svých schopnosti a vzdělání.

Zdá se, že všechny ženy mají 
intuici. Děvče bylp rychlejší i 
ve svých rozpacích.

„Odpusťte, pane, že Vás vy­
rušuji. Prodávám mýdlo. Lano­
lin. V obchodě stojí tucet 30 Kč, 
u mě 20 “

„Tak pojdlte dál,“ pravím, 
„a dejte mi třeba dva kusy“ — 
„To bych Vám musela počítat 
dráž, kupte si tři kusy za pět 
korun.“ Děvče zřejmě postrádá 
obchodního ducha. Zjišťuji dů­
vody, pro které toto, zřejmě 
dobře vychované děvče, nastou­
pilo tuto cestu. Vychází najevo, 
že je maturantka, jež takto 
živí sebe a svého bratra, dok-

Se jménem obou skladatelů písně „Kde domov 
můj?“ je spojeno pro všechny časy i jméno jejího prvního 
interpreta při premiéře „Fidlovačky“ — Karla Strakatého —, 
blatenského rodáka, znamenitého basisty a pěvce národních 
písní. I jeho přemohla láska k divadlu, jež byla příčinou, že 
zanechal studia práv a věnoval se zpěvu. Vynikal zvučným ba­
sem, pěveckou technikou a citovým přednesem. Ve Stavovském 
divadle zpíval nejrůznější partie běžného tehdy operního re- 
pertoiru, ale neomezoval se jen na činnost v divadle. Jako kon­
certní pěvec propagoval již tehdy českou lidovou i umělou pí­
seň, jsa v tomto směru předchůdcem našich světových pěvců 
Karla Buriana a Emy Destinnové. Ve svých programech téměř 
nikdy neopomenul uvésti i píseň „Kde domov můj?“, která při 
každém jeho vystoupení znamenala velký úspěch, pro pěvce 
i píseň samotnou.

Strakatý zůstal věrný Praze až do své smrti r. 1868. Do­
stal sice nabídky z Berlína a Drážďan, ale Stavovské divadlo, 
jemuž jej získal Jan Štěpánek, neopustil, a v Praze, na vyše­
hradském hřbitově spí svůj věčný sen.

*
Každá píseň, která se stane majetkem národa, shrnuje 

v sobě určité vlastnosti, kterými jej charakterisuje. Český ná­
rod již před písní „Kde domov můj?“ měl tři slavné písně, kte­
ré hluboce zasáhly do jeho života, a staly se nedílnou částí jeho 
osudu i historie. Byla to nejprve píseň „Gospodi, pomiluj nyl“, 
pět staroslovanských veršů, obsahujících slovanské rozvedení 
řeckého zvolání „Kyrie eleison“. Pradávnou, vzácnou památ­
kou staročeskou jest také hymnus „Svatý Václave“, vyjadřu­
jící prosbu k Bohu o ochranu, a víru v budoucnost. K nim při­
stupuje husitská, válečná píseň „Kdož jste boží bojovníci“, za­
znívající kdysi od hranic země české, až k Baltu.

Tři písně z dávné minulosti, kterými je dán jasný důkaz 
českého národního života. A přece žádné z nich nedostalo se 
cti státi se hymnou národa, který 28. října 1918 se přihlásil 
k historickému právu, a obnovil svůj stát. Kde je příčina?

Píseň Svatého Vojtěcha byla snad příliš vymezena ve svém 
duchovním obsahu. Tradicí slavné české minulosti a bojů byly 
však posvěceny druhé dvě písně, a zejména chorál husitský 
měl již zřejmý charakter hymny v sebevědomí českého člověka 
jako bojovníka za pravdu a svobodu svědomí.

Nelze však určovati osud žádné písni. Doba a její poža­
davky, názory a vkus samy si formují vnější výraz svého pře­
svědčeni. Bylo tomu tak i u písně Škroupovy a Tylovy. Z či­
stých vlasteneckých srdcí vytryskla její slova a nápěv, a na­
lezla resonanci v srdcích Čechů minulého století. Tato doba 
znamená prudký vzestup národní myšlenky, žhavého naciona­
lismu a lásky k rodné řeči. Je tak dojímavá tato stránka naší 
historie, že nelze bez pohnutí pročítati její kapitoly. A v této 
době chudý, strádající český spisovatel a herec píše pro svoji 
lidovou hru, které dává vyšší význam, než na první pohled se 
zdá, píseň o kráse české země. V stejných poměrech žijící skla­
datel komponuje k ní melodii.

Lze psychologicky chápati, že český člověk tehdy rázem 
poznal, co mu chtěl básník svým veršem říci. Byl stržen ob­
sahem písně, a jako by mu byly zázrakem otevřeny oči, díval 
se nyní zcela jinak na svou vlast, která je nazývána jeho do­
movem. Básník chtěl probuditi v českém člověku lásku k rod­
né zemi, a to se mu plně podařilo. Uhodil na správnou strunu 
české duše, v níž není touha po výbojích, jak vidíme na př. 
v německé písni „Deutschland, Deutschland über alles“, „Wacht 
am Rhein“ a pod. Čech spokojuje se s hranicemi své vlasti, ne­
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touží po cizím, a chce pouze chrániti své vlastní. A miluje svou 
zemi, i když pro tuto lásku neměl dosud vnějšího výrazu ani 
v písni.

Tyl a Škroup z ducha doby stvořili píseň, která podala nej­
lepší důkaz svého národního, českého cítění a touhy tím, že 
v tak krátké době stala se majetkem celého národa. Byla záhy 
zpívána i při významných příležitostech, šla s českým člově­
kem do ciziny a provázela jej i na cestě, z níž není návratu. 
Stala se drahým odkazem minulého století, v němž započato 
oyio dílo, ukončené 28. října 1918.

Ač nebyla to píseň revoluční, bylo jí určeno, aby se jí sta­
la. Česká srdce záhy vycítila a české rty si záhy pověděly, že 
Tylova báseň obsahuje víc, než povídá její text.

Nebylo národní manifestace, aby píseň „Kde domov můj?“ 
nebyla zpívána. Zpívaly ji vlastenecké spolky, mocně zněla při 
táborech lidu, a když za Bachovy vlády demonstrující studenti 
jdouce po nábřeží, zpívali „Kde domov můj?“, policejní rada 
Paúmann r. 1859 sám vlastní rukou zatýkal nebezpečné rebe- 
lanty, jimž země česká byla rájem na pohled.

Odkaz minulosti přešel naše století. Píseň, zrozená jako 
pouhá vložka v lidové divadelní hře, dostala již zcela jiný ráz, 
bylo jí dáno zcela jiné poslání. Naši vojíni, jdoucí r. 1914 do 
války pod praporem rakouským, s touto písní, která vývojem 
a okolnostmi nabyla revolučního charakteru, vstupovali do le­
gií. Touto písní posilovali se k boji za národní osvobození, za 
vzkříšení a obnovení českého státu, v němž Čech má svůj do­
mov. Proto jenom píseň „Kde domov můj?“ mohla se státi ná­
rodní hymnou, a žádná jiná. Stala se jí z vůle národa svým 
historickým významem, ale také obsahem a přesným vyjádře­
ním všeho, čím český člověk žije a co cítí ke své rodné zemi.

K jejímu znárodnění značnou měrou přispěla i hudební 
stránka. Pěvec Strakatý ve své době reprodukčním uměním ne­
sporně mnoho přispěl k její oblibě, zejména pokud se melodie 
týče. A tato melodie vším právem zasluhuje plného ocenění. 
Převyšuje písňové nápěvy své doby a ve „Fidlovačce“ má jistý 
ráz ariosní. Není prostá vlivu romantismu, to je přirozené, uvá­
žíme-li dobu jejího vzniku, a také melodika italská, která ten­
kráte v Praze byla značně oblíbená a rozšířená, nemohla mi- 
nouti práci Škroupovu bez znatelného vlivu. Není ani možné 
hledati v hudební části písně ráz vysloveně český, neboť hudba 
doby klasické a ro)mantické měla akcent kosmopolitický.

Škroupovo zpracování však oplývá v hojné míře srdečno­
stí a tklivostí, jemnou melancholií a vzácnou upřímností, vlast­
nostmi, české povaze blízkými. Že duch skladby i přes některé 
výhrady^ věcného rázu, je vysloveně český, to dokazuje brzské 
znárodnění písně, její snadné a rychlé rozšíření a jedinečná 
obliba. A hudební cena písně „Kde domov můj?“ zůstává vždy 
v její čisté a podmaňující melodii.

Českému národu byla píseň „Kde domov můj?“ dána do 
kolébky jeho probuzení národního, politického i uměleckého. 
Pomáhala buditi, co spalo, křísila, co bylo mrtvé. Čas dal sílu 
i dalšímu jejímu působení. Byla věrnou průvodkyní národních 
i osvětových úspěchů, a v nejtěžších dobách přinášela posilu 
a naději. S národem došla až do doby, kdy uzrálo, co zaseto 
bylo v století minulém.

A byla-li dříve symbolem síly a naděje, v století XX. stala 
se symbolem síly, volnosti a svobody. Jak slavný a bohatý život 
prosté písně! Ani větší básník, než Tyl, ani větší hudební skla­
datel, než Škroup — a měli jsme je — nemohl by tuto píseň 
vžiti srdci národa, a nahraditi ji skladbou umělecky hodnot­
nější a národně většího významu.

tóra práv. Vše ochotně ověřuje 
papíry, Kolík denně vydělá, ne­
chce říci.

Nejsem tvor sentimentální, 
ale vím, že dlažba pražská je 
nejtvrdší ze všech v republice. 
Je mi líto, něžného tvora, který 
osm let zápasil s průsečíky pří­
mek a rovín, s diferenciály, Ho- 
mérem etc., aby takto skončil. 
Proto proti svým zvykům a nad 
poměry kupuji 3 kusy lanolinu 
za 5 Kč ...

Co hlupáků defiluje denně 
okolo Vás do svých kanceláří, 
jež si s obecnou školou vydobyli 
jen proto, že buďto sami, nebo 
jejich přátelé dovedli křičet po 
schůzích. Kolik míst a existencí 
muselo být obětováno, aby vlá­
da v této zemi přešla definitiv­
ně do rukou skupin, jimž jsou 
lhostejný osudy naší inteligen­
ce. A dnes, kdy se bouříme, pod 
tlakem prostého pudu sebezá­
chovy, je nám nabízeno míň než 
služkám a s patřičným státnic­
kým odůvodněním. Kolik straš­
ného egoismu musí míti v sobě 
lidé, kteří s rozvahou pravých 
státníků si koupí mýdlo od in­
teligenta ze svých pěti až deseti 
prebend, ovšem, pokud to do­
volí zlí psi v jejich vilách.

Prodáváme mýdlo pod cenou. 
Je příliš mnoho lidí, kteří jsou 
pokryti špínou od hlavy až k 
patě. Ale pro ty by se hodil 
spíše čistý louh sodný, anebo 
ještě lépe — karabáč.

Vám, která chodíte dům od 
domu se svým lanolinem, se ta­
to rada nehodí. Jste k tomu 
příliš něžná, což je patrno i na 
Vašem rozhodnutí pro ulici ve 
dne, nežli v noci. Jdete ulicí 
s hlavou sklopenou jako sta 
Vašich kolegů, o to statečnější, 
že se k tomu všemu přiznáváte. 
Jdete, vykřičník generace, jež 
poznala sice pomeranč, ale ne­
může k němu.

Loučím se s Vámi, madame, 
a líbám Vaši bílou ruku, mytou 
laciným šichtem, aby zbyl lano­
lin pro ruce šťastnějších žen, 
líbaných po Carioce. Líbám ru­
ku, která živí svého bratra, 
jenž nemůže za omyl svého 
otce, že se stal inteligentem a 
stydí se prodávat mýdlo s Vá-
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mi. Přeji Vám, aby srdce žen, 
7c nimž přijdete, bylo aspoň tak 
statečné, aby si dovedly koupit 
do zásoby tucet lanolinu. Mně 
odpusťte ty 3 kusy. Dal jsem 
Vám totiž poslední pětikorunu.

Pavel Hora.

Na svou dobu nemohla více říci, ztajila to v symbolu, ptala 
se jen, kde je domov české rasy? V říjnovém dnu roku 1913 
dala na tuto otázku české rase odpověď definitivní, odpověď 
v ěčnou.

Jde jen o to, aby ta odpověď byla opravdu definitivní, aby 
Čech měl vždy a na věky svůj domov v zemi české jako její 
obyvatel a representant.

Martin Jan Vochoč: Za Toskánou.
Odpoledne ven, do ulic. Prší znatelně. Listy 

palem a jiného subtropického býlí šelestí pod 
údery kapek. Běžíte krátkou ulicí, kde vás stá­
le straší ta nevěčná architektura cihel a beto­
nu posledních desítiletí. Minete skromnou Ope­
ru Hale, která svojí výstavností málo králov­
sky representuje střed vlasti všech muzikan­
tů. Vzpomínáte na Paříž a smějete se staříko­
vi, Římu, jenž si hraje na mladou metropoli. 
Dosud vás nepřesvědčil o svém majestátu. Na­
jednou stojíte na nevelkém náměstí — Piazza 
del Esquilino. Uprostřed sloup — za nim 
chrám. Kampanilka, dvě kupoličky — Santa 
Maria Maggiore. — Hlavou běží vzpomínka na 
legendu o sněžném snu papeže Liberia, vzpo­
mínka na vypravováni o prvním americkém 
zlatě, jež vyzdobilo Liberiánskou basiliku. Níz­
ké, širokánské schody z mramoru — a už jste 
v jednom ze čtyř hlavních chrámů papežských.

Antické sloupy, bělostné a vznešené, staro- 
křesťanské mosaiky z prvního tisíciletí — to 
vše vám najednou mizí — jste uchopen davem 
nějakého procesí řvoucích lidí. V jedné ruce 
růženec, v druhé Baedekra, běží před nimi ně­
jaký monsignore a vykládá. Hrnou se za nim 
v podivné směsi. Chytne vás nějaký jiný sluha 
církve — čert tu rozeznej kostelníka od ka­
novníka — a ptá se jaksi francouzský, patří- 
te-li „k nim“ — ukazuje na procesí. Zavrtíte 
hlavou. Řekne vám, že jste tedy slušný člověk, 
chytí vás za rukáv a vleče k náhrobkům pa­
pežů Klementa VIII. a Pavla V. — „Dans la 
Capella Paolina, dove sono — les statues — di 
Silia — les freschi di Quido Reni —“ ... sna­
žíte se vyškubnout fialovému průvodci — 
vtom vřava vzrůstá — váš průvodčí — díky 
nebesům! — mizí — a vy jste uprostřed chrap- 
tících Španělů a skřehotajících Němců ... Déšť 
bubnuje do oken. Tlačím se ke vchodu. Pod 
boží oblohou si vzdechnu — Matko Boží, proč 
máš tak příliš rušný chrám?

Teprve zase venku měl jsem pocit maje­
státu této basiliky. Uvnitř — to je bursa; od­
pustky svátého roku, historický zájem — a 
teď hlavně déšť, naplnily rozlehlou tu stavbu 
nemožnosti.

Déšť je prudký. Utíkám bez ustání mírně se 
svažující třídou — Via Cavour. Nalevo kout, 
známý odněkud z fotografie — už vím, dům 
Borgiů. Renesanční, krásné okno ve druhém 

patře je osvětleno. Uvnitř je vidět hloupou 
nádheru salonu nějakého fabrikanta. Casa di 
Borgia! Je to taková malá, španělská tvrz 
v ulici Říma. Ten tunel se schodištěm, který 
vede tím domem, vypadá tajuplně. Před do­
mem pomníček, prostý sloup. Na jeho podstav­
ci hledáte darmo heraldického býka papežské 
dynastie — dvě hesla sv. Františka Paulán­
ského smějí se na vás: Charitas. — Humili- 
tas! — Ô, město kontrastů! — A naproti je 
malinký kostelíček mladého data. V něm oro­
duje Madona lasalletská za hříchy kněží...

Vstoupím odhodlaně do borgiovského tu­
nelu. Kam to vede? Na malé náměstíčko, vyvý­
šené ještě úbočím Esquilinu. Nalevo kostelí­
ček, který vypadá starobyle se svojí sloupovou 
předsíní. Vstoupím. Jediný pohled stačí. Vím, 
kde jsem. San Pietro in vineoli. Vždyť tam na 
epištolní straně sedí — majestátní a mocný — 
MOJŽÍŠ.

Prorok židovského dávnověku — či spíše — 
domorodý bůh — napadá vám citát odněkud. 
Ano, to je on, mohutné torso smělého snu Mi- 
chelangelova o nesmírném pomníku papeže Ju­
lia. Kdyby nebylo lakoty kněžské a toho věč­
ného kvapu života sochařova, měl by dnes 
Chuliano della Rovere mausoleum, jež by za­
stínilo všecko na světě. Ale takhle — zbývá 
tu jen dvojice ženských postav, alegorie života 
kontempletivního a činného — a pak on — 
Mojžíš.

Stojíte pohnutě před jeho majestátem. Váš 
sen kreslil vám postavu obra dvacetistopého; 
není tak veliký, ale zato je krásnější, než mů­
že vypovědět nejpečlivější reprodukce. Hrdá, 
suverénní tvář Zasvěcence hledí na vás z husté 
spleti praménků vousů a vlasů tak jemných, že 
se vám zdá, že nejsou z mramoru, ale že vítr 
jimi pohrává. Nad čelem vystupuje dvojí roh 
egyptského mága Isidina, ale pod pravicí jsou 
sevřeny desky příkazů Jehovových. Prsty ruky 
hrají si s pramenem vousu — a vy myslíte, že 
se chvějí žilky té mohutné paže; Mojžíš je ži­
vý — cítíte pohled jeho očí a tep krve v jeho 
údech. — Odkud pochází tahle velikost, první 
věc, vřed níž v Římě stojí poutník ohromen? Mi­
chelangelo Florentský tesal do mramoru tuhle 
postavu. Duch Toskany prosvítil hmotu. Při­
cházíte z Toskany, cizinče, Toskana vás i v Ří­
mě vítá.



KLUB MODRÉ REVUE
pořádá

cyklus přednášek o nacionalismu.
Příští přednášky:

10. ledna 1935 šéfred. Antonín Pimper: Nacionalismus v národ" 
ním hospodářství.

24. ledna 1935 Dr. Josef Matoušek: Dějinné základy moder­
ního nacionalismu.

7. února 1935 Jaroslav Fischer: Nacionalismus a moderní stát.

Po přednášce vždy debata. Přednášky konají se o 20. hod. v sále Národní kavárny (I. poschodí) 
v Praze I., Národní tř, — Vstup pouze pro členy Klubu Modré revue a hosty jimi uvedené 
nebo pozvané. — Za člena Klubu možno se přihlásiti písemně na adresu Modrá revue, Praha II., 
Lützowova 8, kde možno též reklamovati pozvání.

Jako 1. svazek knih Modré revue vyšlo:

ZA PRÁVA UNIVERSITY 
K A RLOV Y.

Napsal universitní profesor Dr. V. Vojtíšek.

Vydal Klub Modré revue. - Tiskem a v komisi Pražské akciové tiskárny

v Praze 11, Lützowova ulice čís. 3.

Cena Kč 5’—.

Knížka vkusně vypravená obsahuje zajímavý a cenný výklad všech otázek pojících 

se k boji o Karolinum, který v těchto dnech tak mocně vzrušil českou veřejnost a pod­

nítil ji ukázati s jakou láskou a oddaností lne k své nejstarší národní instituci kulturní.



SLOVENSKÁ VÍNA
všech druhů má na skladě firma

JOSEF SPITZER, velkoobchod vínem,
Praha X, Královská tř, Velkosklepy Horní Počernice.

Váš vlas bude zachráněn,
budete-li používali k vlasové léčbě preparátu

Se bo-Ve n tura
Výrobek Olivový lékár.iy

K dostání v Praze: Adamova lékárna, Václavské náměstí a „u Spa­
sitele", Praha II., Vyšehradská 2

Pražská Akciová Tiskárna
PRAHA II, LUTZOWOVA ULICE ČÍSLO 3.

provádí veškeré druhy tiskopisů, nakladatelských děl, časopisů, brožur, příleži­

tostných spisů atd. v provedení jednoduchém i přepychovém v cenách mírných 
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